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Comprehensive Legal Support Act

CERk+SENRA T HERE LS
(Act No. 74 of June 2, 2004)

F—E A

Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 Owing to the changes in the social and economic situation at home and
abroad, the settlement of disputes based on laws has become increasingly more
important. Bearing such in mind, the purpose of this Act shall be to contribute
to the formation of a freer and fairer society by providing not only the basic
principles, the responsibilities of the national and local government and other
basic matters, but also the organization and operation of the Japan Legal
Support Center which is the core body of comprehensive support (hereinafter
referred to as "comprehensive legal support"), with respect to the
implementation and the establishment of systems of comprehensive legal
support to further facilitate the use of judicial decisions and other systems for
the settlement of disputes based on laws, and to make it easier to receive
support from attorneys at law and legal professional corporations, as well as
judicial scriveners and other related legal experts and specialists (parties or
persons who are not attorneys at law or legal professional corporations but who
are authorized to engage in the practice of handling other persons' legal affairs

based on laws; the same shall apply hereinafter).
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Chapter II Implementation of Comprehensive Legal Support and the
Establishment of Systems



(FEAHE)
(Basic Principles)
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Article 2 The implementation of comprehensive legal support and the
establishment of systems shall aim at creating a society in which the provision
of information and support necessary to settle disputes based on laws
concerning criminal as well as civil cases can be received nationwide pursuant

to the provisions of Articles 3 to 7.
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Article 3 When implementing comprehensive legal support and establishing
systems, conditions and systems shall be improved and strengthened to
facilitate the provision of not only information and data necessary to effectively
utilize judicial decisions and other systems for settlement of disputes based on
laws, but also information and data concerning the business of attorneys at law,
legal professional corporations, and related legal experts and specialists, and
the activities of local bar associations, the Japan Federation of Bar
Associations, and the associations of related legal experts and specialists
(associations which related legal experts and specialists are obligated to
establish based on laws or associations which the said associations are
obligated to establish based on laws; the same shall apply hereinafter) to

enable the prompt and proper settlement of disputes based on laws.
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(Maintenance and Development of Civil Legal Aid)
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Article 4 When implementing comprehensive legal support and establishing
systems, the maintenance and development of civil legal aid must be
appropriate, in consideration of the strong public interest nature of civil legal
aid, in order to make it easier for persons of limited means to avail themselves
of civil court proceedings, etc. (court proceedings in civil cases, family affairs

cases or administration cases; the same shall apply hereinafter).
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(Securing Conditions and Systems for Appointment of Court-Appointed Defense
Counsel et al. and Court-Appointed Attorneys at Law for Victims)
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Article 5 When implementing comprehensive legal support and establishing
systems, the necessary conditions and systems shall be secured for the prompt
and proper appointment of court-appointed defense counsel (defense counsel
whom courts, presiding judges or judges appoint for defendants or suspects
based on the provision of the Code of Criminal Procedure (Act No. 131 of 1948);
the same shall apply hereinafter), official attendants who are attorneys for
juveniles (attendants who are attorneys whom courts appoint for juveniles
based on the provision of the Juvenile Law (Act No. 168 of 1948); the same
shall apply hereinafter), and court-appointed attorneys at law for victims (the
attorneys at law for victims provided by paragraph (1) of Article 5 of Law about
the protection of victims rights and profit concerning criminal procedures and
other subsidiary ones (Act No. 75 of 2000; hereinafer referred to as "Protection
Act on Crime Victims.") whom courts appoint based on the provision of
paragraph (1) of Article 5 of the Act on the Protection of Crime Victims; the

same shall apply hereinafter).
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Article 6 When implementing comprehensive legal support and establishing
systems, the conditions and systems shall be improved for victims and family
members (persons who have suffered injury because of crimes, or their spouses,
lineal relatives or siblings in the case of those persons who died or suffered
serious physical or mental harm; the same shall apply hereinafter) to enable
appropriate participation in criminal procedures and the full utilization of
systems to recover damages or to alleviate the pain of the victim and family

members and other systems for assistance.
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(Securing and Strengthening Coordination)
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Article 7 When implementing comprehensive legal support and establishing
systems, coordination and alliances shall be secured and strengthened among
the national government, local governments, local bar associations, the Japan
Federation of Bar Associations, the associations of related legal experts and
specialists, attorneys at law, legal professional corporations and related legal
experts and specialists, persons involved in alternative dispute resolution
procedures (the alternative dispute resolution procedures provided for in
Article 1 of the Act on Promotion of the Use of Alternative Dispute Resolution
Procedures (Act No. 151 of 2004); the same shall apply hereinafter in Article 30,
paragraph (1), item (vi) and Article 32, paragraph (3)), organizations and other
persons providing assistance for victims and family members, organizations

providing assistance for the aged or disabled persons and other related persons.
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(Responsibility of the National Government)
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Article 8 The national government shall have the responsibility of establishing

>

and implementing comprehensive measures for the implementation of



comprehensive legal support and the establishment of systems, observing the
basic principles under Article 2 (hereinafter referred to as "the Basic

Principles").
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(Responsibilities of Local Governments)
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Article 9 Local governments shall have the responsibility of taking necessary
measures to implement comprehensive legal support in that area and to
establish a system in consideration of the fact that these measures will
contribute to improving the welfare of citizens, bearing in mind the
appropriate sharing of roles between the local governments and the national

government.

(AAFELESSFORE)
(Responsibilities of the Japan Federation of Bar Associations and Local Bar
Associations)
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Article 10 (1) The Japan Federation of Bar Associations and local bar
associations shall make efforts to provide necessary support for the
implementation of comprehensive legal support and the establishment of
systems by improving the systems of cooperation between attorneys at law and
legal professional corporations which are members of those associations and by
other means, by observing the Basic Principles, taking into consideration the
significance of comprehensive legal support and the importance of the mission
and duties of attorneys at law.
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Attorneys at law and legal professional corporations shall make efforts to
provide necessary cooperation for the implementation of comprehensive legal
support and the establishment of systems, by observing the Basic Principles,
taking into consideration the significance of comprehensive legal support and
their own duties.
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Related legal experts and specialists and the associations of related legal
experts and specialists shall make efforts to provide necessary cooperation for
the implementation of comprehensive legal support and the establishment of
systems, by observing the Basic Principles, taking into consideration the

significance of comprehensive legal support and their own duties.
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(Legislative Measures, etc.)
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Article 11 The national government shall take legislative or financial measures

or other measures as necessary to implement the measures under Article 8.
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(Consideration for the Special Characteristics of Duties)
Btk ZOEROBERIZE .o TR it R OB EA R DRSO Rk
WACHLE L2 T iuiE 72 57220,
Article 12 When applying this Act, consideration shall always be given to the
special characteristics of the duties of attorneys at law and related legal
experts and specialists.
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Chapter III The Japan Legal Support Center
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Section 1 General Rules
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Subsection 1 General Rules

(ZOEDHB)
(Purpose of This Chapter)
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Article 13 The organization and operation of the Japan Legal Support Center
(hereinafter referred to as the "JLSC") shall be governed by the provisions of
this chapter.
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(Purpose of the JLSC)
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Article 14 The purpose of the JLSC shall be to render promptly and properly
support related to comprehensive legal support.

(FENHE)
(Juridical Personality)
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Article 15 The JLSC shall be a juridical person.

(FEH)

(Office)
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Article 16 (1) The principal office of the JLSC shall be located in Tokyo.
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In addition to the principal office set forth in the preceding paragraph, the
JLSC may establish offices in necessary places in consideration of the local
environment, the efficiency of business and other circumstances.
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(Stated Capital)
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Article 17 (1) The stated capital of the JLSC shall be the amount of capital to be
contributed by the national government at the time of establishment of the
JLSC.
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The JLSC may increase its stated capital, when necessary, with the approval of
the Minister of Justice.
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When the JLSC increases its stated capital pursuant to the provision of the
preceding paragraph, the national government and local governments
(hereinafter collectively referred to as government) may contribute capital.
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When the Government contributes capital to the JLSC pursuant to the

provision of the preceding paragraph, the Government may designate the

purpose of capital contribution as contributions to land, buildings and other
fixtures to land (hereinafter collectively referred to as land, etc.).
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The value of the land, etc. which is the capital contribution pursuant to the
provision of the preceding paragraph shall be a value that has been appraised by
the members of the Evaluation Commaission of the JLSC based on the market
value as of the date of the capital contribution.
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Necessary matters for evaluation, including the members of the Evaluation
Commission of the JLSC under the preceding paragraph, shall be provided in a
Cabinet Order.
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No party other than the Government may contribute capital to the JLSC.
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(Restriction on Use of the Name)
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Article 18 No party other than the JLSC may use the name of the Japan Legal
Support Center.
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Subsection 2 Evaluation Commission of the JLSC
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(Evaluation Commission of the JLSC)
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Article 19 (1) An Evaluation Commission of the JLSC (hereinafter referred to as
the Evaluation Commission) shall be established within the Ministry of Justice
to deal with affairs related to the JLSC.
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The Evaluation Commission shall take charge of the following affairs:
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(i) Matters concerning evaluation related to the business performance of the
JLSC
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(i1) The handling of other matters that are subject to the authority of the
Evaluation Commission based on this Act
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The members of the Evaluation Commission shall include more than one judge

who has been recommended by the Supreme Court.
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In addition to the provisions of the preceding two paragraphs, the organization,
affairs under the jurisdiction and members and other staff of the Evaluation
Commission and other necessary matters concerning the Evaluation Commission
shall be provided in a Cabinet Order.
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Subsection 3 Establishment

(HERLOEFRLRDNEE)

(President and Inspectors)
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Article 20 (1) The Minister of Justice shall nominate a person to serve as the
President and head of the JLSC, and shall nominate persons to serve as the
inspectors of the JLSC.
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Prior to nominating a person to serve as the President and persons to serve as
the inspectors of the JLSC pursuant to the provision of the preceding paragraph,
the Minister of Justice shall obtain the opinions of the Supreme Court.
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When the Minister of Justice nominates a person to serve as the President and
persons to serve as the inspectors of the JLSC pursuant to the provision of
paragraph (1), the Minister of Justice shall notify the Supreme Court thereof
without delay.
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The person designated as the President and persons designated as the
inspectors pursuant to the provision of paragraph (1) shall be deemed to have
been appointed as the President and the inspectors at the time of establishment
of the JLSC pursuant to the provisions of this Act.
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The provision of paragraph (1) of Article 24 shall apply mutatis mutandis to

the nomination of a person for the position of President under paragraph (1).

(FRLZER)
(Organizing Committee Members)
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Article 21 (1) The Minister of Justice and the Supreme Court shall instruct
organizing committee members to handle the affairs related to establishment
of the JLSC.
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The organizing committee members given instructions by the Supreme Court
shall be judges.
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When the preparation for the establishment of the JLSC has been completed,
the organizing committee members shall notify the Minister of Justice and the
Supreme Court thereof without delay, and shall hand over their affairs to the
designated person who is to become President pursuant to the provision of
paragraph (1) of the preceding Article.
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Section 2 Organization
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Subsection 1 Officers and Staff
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(Officers)
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Article 22 (1) A president and two inspectors shall be assigned to the JLSC as
officers.
2 XEbrUF—IZ, BELLT, BEZAURZES 2 LR TE S,
A maximum of three executive directors may be assigned to the JLSC as
officers.
3 Xt HF—IC, ZALLT, MIEHOHEDITN, FFHOHE-ALZE Z LM
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In addition to the executive directors set forth in the preceding paragraph, a

part-time executive director may be assigned to the JLSC as an officer.

(1% B DR K OHERR)
(Duties and Authority of the Officers)
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Article 23 (1) The President shall represent the JLSC and preside over the
business of the JLSC.
2 HEZ, HEROEDLIELIAICEY, BHERELMEL TR Y —D¥EELE
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The Executive Director(s) shall assist the President and control the business of
the JLSC as governed by the President.

3 EHEIX, XERX-OEBEEAET D,

Inspectors shall audit the business of the JLSC.
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Inspectors may submit their opinions to the President or the Minister of
Justice, as deemed necessary, based on the results of the audit.
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When the inspectors submit their opinions under the provision set forth in the
preceding paragraph, the Minister of Justice shall notify the Supreme Court of
the contents of the opinions without delay.
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The Executive Director(s) shall act on behalf of the President, when the

President is unable to fulfill his or her duties, as governed by the President.

When the post of President becomes vacant, the Executive Director(s) shall fulfill

the duties of the President. However, if no Executive Director has been assigned,

an inspector shall act or fulfill the duties as above.
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In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the inspector
who acts on behalf of the President or fulfills the duties of the President
pursuant to the provision of the text of the preceding paragraph shall not fulfill
the duties of inspector while the inspector is acting or fulfilling the duties as

above.
(B DI A)

(Appointment of Officers)
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Article 24 (1) The Minister of Justice shall select and appoint a President from
candidates who have a high level of knowledge about the affairs and business
handled by the JLSC and who are able to manage business properly, fairly and
neutrally (excluding judges and public prosecutors or persons who were judges
or public prosecutors in the two years prior to the appointment).

2 EEFEIL. EBEREMEMT D,

The Minister of Justice shall appoint inspectors.
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The Minister of Justice shall obtain the opinions of the Supreme Court prior to
appointing the President or inspectors pursuant to the provision of the preceding
two paragraphs.

4 HEZ, FHICHETLIEZED S brn, BHERMEMT D,

The President shall select and appoint the executive director(s) from the
persons provided for in paragraph (1).
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When the President appoints the executive director(s) pursuant to the
provision of the preceding paragraph, the President shall notify the Minister of
Justice thereof and make this public without delay.
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When the Minister of Justice appoints a President or inspectors pursuant to
the provisions of paragraph (1) or (2), the Minister of Justice shall notify the
Supreme Court thereof without delay.

(& B D1TH))
(Term of Office)
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Article 25 (1) The term of office of the president shall be four years. The term of
office of the executive directors and inspectors shall be two years. However, the
term of office of an officer who is appointed to fill a vacancy shall be the
remaining term of office of his or her predecessor.

2 &BIZ. EShDZENTES,

An officer may be re-appointed.

(% B D)
(Dismissal of Officers)
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Article 26 (1) The Minister of Justice or the President shall dismiss an officer
appointed by either of them when the officer has become ineligible to be an
officer pursuant to the provision of Article 22 of the Act on the General Rules
as Applied Mutatis Mutandis (the Act on the General Rules of Incorporated
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Administrative Agencies (Act No. 103 of 1999) which applies mutatis mutandis
in Article 48; the same shall apply hereinafter). This shall similarly apply
when the President or an Executive Director has become a judge or public
prosecutor.

2 EBREXTHFERIL ZNETNEOEMIBRILIEEDBROEFTONTINITIEY
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The Minister of Justice or the President may dismiss an officer appointed by
either of them when any of the following items applies or when it is deemed to be
inappropriate for that officer to remain in his or her position:

— LDEOMEOT OB OFITICHEZ N EBOLND & &,

(i) When it is acknowledged that the officer will have difficulty fulfilling his or

her duties due to a mental or physical disorder

=W LoRBENDDH D L X,

(i) When the officer neglects his or her duties
3 AIEICHET2b0DIEN, EHFREUIHERIT. TN TLZDEMIRLKE
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In addition to the cases provided for by the preceding paragraph, the Minister
of Justice or the President may dismiss an officer, when the business
performance of the JLSC has deteriorated because the fulfillment of the duties of
the officer (excluding inspectors) appointed by either of them is not appropriate
and it is recognized that it is inappropriate for the officer to continue fulfilling
those duties.
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The Minister of Justice shall obtain the opinions of the Supreme Court prior to
dismissing the President or an inspector pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs.
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When the Minister of Justice dismisses the President or an inspector pursuant
to the provisions of paragraphs (1) to (3), the Minister of Justice shall notify the
Supreme Court thereof without delay.

6 FERIL B _ENIFEHOHTICLVEELMT L L &, Bk BE
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When the President dismisses an Executive Director pursuant to the provisions
of paragraph (2) or (3), the President shall notify the Minister of Justice thereof
and make this public without delay.
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(Officers' and Staff's Duty to Preserve Secrecy)
BotHtR ZXERUCY—ORBROBEL W& LMD LOTEERELRDO LT
F 5720, TOMEZIRWESL, FkE T2,
Article 27 The officers and staff of the JLSC shall not divulge secrets that come
into their possession in the course of their duties. This shall also apply when
they retire or resign from their position.

(1 B K OV B o Hifir)
(Status of Officers and Staff)
NG IRt —0&ZBROEEI, FE (BUN+HFEREN+HS) 20
fhOETRI O AIZ DN T, ERIC XV ABICHET HIE & 2T,
Article 28 With respect to application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and
other penal provisions, the officers and staff of the JLSC shall be deemed to be
staff engaged in public services based on laws and regulations.

B FAEZA=

Subsection 2 Judging Committee

(FEELZES

(Judging Committee)

B Fg SRR —IC, TOEFOEREICHE LRI L &K OB AR P

DR OFFEICEE L THWr§ REFHIZOWTHERIEDL-D, BFAZTESTEL,
Article 29 (1) A Judging Committee shall be established within the JLSC to

examine those matters to be judged by giving consideration to the

characteristics of the duties of attorneys at law and related legal experts and
specialists in particular with respect to its business operations.
2 HJEZBROZEER UTIOFRICBWT [FEH] L), ) IE, RICETHE (X

T —OEBE R OBEUANADEICRD, ) ITHOEHERMEMT D,

The President shall appoint the following persons (limited to persons other
than the officers and staff of the JLSC) as members of the Judging Committee
(hereinafter referred to as commissioners in this Article).

— mEEHPTOME T I HHE —A

(i) One judge recommended by the Supreme Court

T OBREREOHRE T OMEE —A

(i1) One public prosecutor recommended by the Prosecutor-General

= BAFELESZOSROWE T #ELE A

(ii1) Two attorneys at law recommended by the President of the Japan

Federation of Bar Associations

o EnCERAE AT LE A

(iv) Five persons of excellent insight

14



3 ZEOMEMIX., LT D,

The term of office of the commissioners shall be two years.

4 B IRE-HEELELEROE I, F O PANSE T ONIET R OBRE IR,
FEIZOWTHERT %,

The provisions of the proviso of paragraph (1) and paragraph (2) of Article 25,
paragraph (2) of Article 26 and the preceding two Articles shall apply mutatis
mutandis to commissioners.

5 HERIT., ZENPIEE XA —DOHER LB L RoTc & & UIH HF—5
MOE=FETICHET D2EREZ KoL 1T, YEEBE LT LRI IR 6720,
When a commissioner becomes an officer or staff member of the JLSC or loses

the qualifications provided for by items (i) to (iii) of paragraph (2), the President

shall dismiss that commissioner.

6 PHERIE, BUHEIZBWTHERT L8 T ARE HOBEICL Y BHE., REE
NIFELTHOLLEEEZMTL LD LT2L &R, HOTD, ZNENEESBHIT,
MRERE T AARFPELESSOSROERZTE N RT IR B2,

The President shall obtain the opinions of the Supreme Court, the Prosecutor-
General or the President of the Japan Federation of Bar Associations prior to
dismissing a commissioner who is a judge, public prosecutor or attorney at law
pursuant to the provision of paragraph (2) of Article 26 which applies mutatis
mutandis in paragraph (4).

7 EHERIE BUHICBWTERT L8 FNRE HOMEIC L BHE, mEE
X #ELTHLIEREZME LI L R, B ZOEEZ TN L mEHIT.
MR E T A AR #E EGEORRITEI LR TR B0,

When the President dismisses a commissioner who is a judge, public prosecutor
or attorney at law pursuant to the provision of paragraph (2) of Article 26 which
applies mutatis mutandis in paragraph (4), the President shall notify the
Supreme Court, the Prosecutor-General or the President of the Japan Federation
of Bar Associations thereof without delay.

8 HFERII., WIHBITLFHIZOWTRELZLLE S LT5L&1T, HFELZBSORIL
R T ITR B 7220,

The President shall not decide on the matters shown below unless the Judging
Committee passes a resolution thereof:

— BRRELE Rt 27— OMT, KEICHET 2B —DEBICH

L. M ADEREEZRVEL ) ZLIOVWTEHZ L TW S HEL, fRELIEAL
OB BEEREMBE 2V 9, LLTRLC, ) OERFEFOBHRNCHOWTHIERH -
7o & DFEE L OO UL IS TR PELFITH LT L HHEICHT L F
H (oL, FELZESPBEMRLDOL LTEOREREZRLIZLEZHELRND
DELTEDELDERL, )
(1) Measures to be taken when a complaint is filed concerning the handling of

legal affairs by a contract attorney at law et al. (attorneys at law, legal
professional corporations and related legal experts and specialists with
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whom the JLSC has formed a contract concerning the handling of the legal
affairs of other persons with respect to the business of the JLSC which are
provided by the following Articles; the same shall apply hereinafter), and
matters concerning measures to be taken with respect to a contract attorney
at law et al. based on said contract (excluding matters determined by the
Judging Committee as not being subject to the resolution of the Judging
Committee owing to being negligible).
BT EARE -HICHE T DIEEE SRR RO L O AT 5 FE
(i) Matters concerning the preparation and revision of the rules of the
handling of legal affairs provided by paragraph (1) of Article 35.
9 FEHAZHRIIZARZES, ZEADHRIZII-TINEZED D,
A chairperson shall be assigned in the Judging Committee, and shall be
determined through mutual election by the commissioners.
10 ZERIT. FEZESZFET D,

The chairperson shall preside over the Judging Committee.

BoE EBEE
Section 3 Operation of Business
B EE
Subsection 1 Business
(CGEB O #PH)
(Scope of Business)
Fotk IEvx— FEHUSEO BN ZERT 720, REEEIRICET oK
BT DB AT,

Article 30 (1) The JLSC shall carry out the following business for comprehensive

legal support to achieve the objectives under Article 14.

— WITHET HIEHRE VBRI IE L CEIE L, [HHEE O EFAT 5 Fikzo
D TFIEIZ LY, —ROFACHE L. AIE R OEFEIIE U TR 2 2 &,

(1) The JLSC shall collect and collate the following information and data, offer
them for the use of the public through information and communication
technologies and other means, or offer them in response to individual
requests.

A FHHZOMDIEIZ LD FOMRRDOT-D ORI EOFHBRFRICET DD

(a) Information and data that contribute to the valid use of systems for
judicial decisions or other settlements of disputes based on laws

7 griE L. R EE AN OBEIEREMERE OEGE I h#E LS, BAMEL
A M OB R PR AR OEENIC T2 b0

(b) Information and data concerning the activities of attorneys at law, legal
professional corporations and related legal experts and specialists, and
activities of the Japan Federation of Bar Associations and the associations
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of related legal experts and specialists
= RFEBHEFEFRICBWTH COMERN & EBLT D 72D O W M ONBITICSNEE B i
w3 O E NN OEERE L THPAEIET 2 A LEEICER T 28 (LT THE

RE] LWVWH, ) IZOIICIVAFTICELWIREEL AT HERFLENT S

I CTIORAE 35

(i1) The business shown below to provide assistance to such citizens or foreign
nationals lawfully residing in this country (hereinafter collectively referred
to as citizens) who are not financially capable of paying the necessary
expenses incurred in preparation and performance to exercise their own
rights in civil judicial decision proceedings, etc. or who may experience
serious financial difficulties if such expenses were to be paid by themselves

A REHENE TR O G L ONBTT (REHHE TR L O TR O 52 P TR
FEL@RDOONLIbLOEET, ) @f_bf)fﬁfﬁ}\ (Z3CHA D N E I M O DR A2
1TOFFONIICBERREDIIE A ETHI L,

(a) Lending money to pay for attorneys' remuneration for such citizens as
may be incurred in the preparation and performance of civil judicial
decision proceedings, etc. (including negotiations that are deemed
necessary for the settlement of disputes in advance of civil judicial decision
proceedings, etc.) and other necessary costs actually incurred in relation to
the legal services by such attorneys at law

= 4’ﬁﬁﬁéjﬁi’ﬁi ANHET DR M O EE YT 584 g

WZXH D ZEERLTEFE DD, Y 72K L EIT A ORBABIT S
%f’%%’:ﬁ& DfbEHZ L,

(b) Having an appropriate contract attorney at law et al. handle the affairs,
which otherwise would be handled by the attorney at law under (a) above,
for persons who have agreed to pay an amount equivalent to the
remuneration and costs provided by (a) above instead of the money lent as
provided by (a) above

N TR (WEF A TUAREAE H ) E OMOIEEIC X0 KiEE ST T
%% CRHET2O2FHELERT LI L E2ELT LI LN TE LI L RERHE
FHREC LB EF O AR L CIHL 5 X & M &k O DIERUZ LB/ FEH D
MR ETDH L,

(c) Requesting the preparation of documents necessary for civil court
proceedings, etc. to persons who are authorized to engage in the practice of
preparing, upon request, such documents as may be submitted to the
courts based on the Practicing Attorneys at Law Act (Act No. 205 of 1949)
and other acts, and lending money to pay to such persons remuneration
and other actual costs necessary for the preparation of those documents

= MNIBETDIEZITRA, NTHET DB &K NEEITHY T %% gt

—ICHL D) Z LB LTeE DT, Y R ELEICNTHET 2 EFH
AR T DFB MO bEDL 2 L,
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(d) Having an appropriate contract attorney at law et al. handle the affairs
necessary to prepare the documents provided by (c) above for persons who
have agreed to pay the JLSC an amount equivalent to the remuneration
and other actual costs provided by (c) above instead of the lending of
money provided by (c) above.

B FRELETOMOERIC L VIERMERERVK ) ZLE2ELTDHILENTED
FIZ R DERMR ONFICEAT200%2R<, ) @FEMT 22 &,

(e) Providing legal consultations (excluding criminal cases) through persons
who are authorized to engage in the practice of providing such legal
consultations based on the Practicing Attorneys at Law Act and other acts

= HEHoZFIES EHiERE AR OERRMSRA (UUT TERP#EANE] E0D, )

OB N [E =YL EE S MNFpiE L ORE IS 2RI T 55

(ii1) The business shown below related to the appointment of court-appointed
defense counsel and official attendants who are attorneys for juveniles based
on entrustment by the national government (hereinafter referred to as

"court-appointed defense counsel") and court-appointed attorneys at law for

victims.

A FHIPTE L <EEHIRSOIFBHEE ORDITIE L, g ¥ — & O TEES
BAFOFEBELMOEL O Z LIZHO>WTE L LT D Hi#EL (LU TEREPEA
FERKE L] Lo, ) OoFnb, EEPENFOBRM LS L. BHPTE L
HFFHE X TFEHAEICEMT 5 Z L,

(a) Nomination of candidates for court-appointed defense counsel et al. from
among attorneys at law who have formed contracts on the handling of the
affairs of court-appointed defense counsel et al. with the JLSC (hereinafter
referred to as "court-appointed contract attorney at law") and have notified
the court, presiding judge, or judge thereof at the request of the court,
presiding judge or judge

7 IR EREREERLEE —HOBEIC L DH KRB b oI GAICB N T, #
HIFTCH L, Thzdmd s e &bl AEFE _HOREIZIVRHEZ T -E
(TR 1 R SN

(b) Notice of such request when requested under the provisions of paragraph
(1) of Article 5 of the Act on the Protection of Crime Victims, and sending
of the documents submitted under the provisions of paragraph (2) of that
Article to the courts

N IR L OB TERREEEESNMAELOEF LMV HK S Z LITHON TR
MaeLTWaiiELt (UUT EEESINR#E LR EL] Lo, ) ofFhb,
E@gEHE SR E L OEMATES L, BEFTCEmT 52 &,

(c) Nomination of candidates for court-appointed attorneys at law for victims
from among attorneys at law who have formed contracts on the handling of
the affairs of court-appointed attorneys at law for victims with the JLSC
(hereinafter referred to as "contract attorney at law for victims"), and
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notice to such effect to the court

= A OIS X ERAENEIORE SN EIERENER L LD
BN D & EBREER SN L I0RE Sk EE 2N L3207 I
ZOEFEROPbEDL L,

(d) Having a court-appointed contract attorney at law et al. appointed as a
court-appointed defense counsel based on the notice under (a) above or a
court-appointed contract attorney at law for victims appointed based on the
notice under (c) above handle the affairs

WU it Fri# VA A SOIBRESEE R R MRE 23 2 OIS W RN 2 & 2 Do FE
XY D DFITH U THEREG ORI KET 2 2 LICINEED & 2 Hilli2 3
W, ZOUIHITIE U, FEYS Ol 245 T, 1Y 70 522K 7 LS ITERFEF 2 Y
Teboen L,

(iv) Have an appropriate contract attorney at law handle legal affairs in areas
where it is difficult to make a request to attorneys at law, legal professional
corporations and related legal experts and specialists because of a shortage
or lack of attorneys at law, legal professional corporations and related legal
experts and specialists or other circumstances for persons in the area at a
reasonable cost

o HEEAEOERMICEAT L2XICE T 2 ERAEOCERZIE L TEHE L, FHIBED
B 2RI 2 7EZOMOTIEIC LY . —OFMIZH L, SUIER OAFEIZ S
CTRETDZE, ZoHEICE0nTIE, EEFOERMICKEBL TS #t+E
TR T 2 FEHEBEORM N FEINATOND Z & 2T 57O LR EE %
HETLOEOMET D L,

(v) Collect and arrange the following information and data concerning
assistance to victims and family members, and offer information and data for
public use via information and communication technologies and other means
or offer the information and data respectively in accordance with individual
requests. In this case, consideration shall be given to taking necessary
measures to ensure that the assistance to victims and family members will
be rendered effectively through the introduction of an attorney at law who is
well versed in offering assistance to victims and family members.

A JHEFRe~ OB L) 722 B 5 K O EFH FE D352 T 7o 8 F TR O [E18 SO 4
X % 7= 8D Dl £ Z DAl D #EHF ORI T 2 EOFMIZE T 5 b D

(a) Information and data which contribute to the use of systems for proper
participation in criminal proceedings and the recovery of damages and
alleviation of the pain of victims, and other systems for assistance.

0 EEFEORZT O HAZOMOE OIFENICET L b D

(b) Information and data concerning the activities of organizations and other
persons who render assistance to victims and family members.

NOE, MG AEER LS BARSE LEG S KO BEIER A HAR, 5p
L, S LIE AR OB RE ML . BN PRI TR 21T 0 B, HEES
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DEB) 2AT 5 MR € OO F A NS i i UL A ORBY 21T © MR oo
RT 5FHOMICE T 2 EEDOHE K O EZ M5 Z &,

(vi) Ensure and strengthen coordination and alliances among the national
government, local governments, local bar associations, the Japan Federation
of Bar Associations, the associations of related legal experts and specialists,
attorneys at law, legal professional corporations and related legal experts
and specialists, persons involved in alternative dispute resolution procedures,
organizations and other persons providing assistance to victims and family
members, organizations providing assistance for the aged or disabled persons
and other related persons

t XEEF—OEFICEL, EEXIMMEL TR T D L,

(vii) Conduct seminars and training concerning the business of the JLSC

I\ EIE T OEBICHE T 2B E21TI 2 &,

(viii) Performance of business incidental to the business under one of the
preceding items

2 XU —IE, AHHEHOEBEOIEZN, T DEFORITIZSIED IR WA T,

FoHWERE—HICHET 2EFHIEETED D &2 AICEY ., H, H7 ALK,

ANEEAEFNENE L < IR mMETEANZOMOEFZ BEY & LR viE AN SUIERRER O

Ttz T, HEFEOEZOMIZEAL, ROEFEZITHI LN TE D,

The JLSC may handle not only the business provided for in the preceding
paragraph but also the following business for assistance to victims and family
members as entrusted by the national government, local governments, public
interest incorporated associations or public interest incorporated foundations,
and other non-profit juridical persons, or international organizations pursuant to
the provision of the statement of operation procedures provided for by the
provision of paragraph (1) of Article 34 to the extent that this does not hinder the
performance of the business under the preceding paragraph.

— ZOEFRIBRDBERFG RO MELFIRVEOEL Z L,

(i) Have a contract attorney at law et al. handle legal affairs related to the said

entrustment

A OEBICHMET LR E1T O 2 L,

(i1) Perform business incidental to the business provided by the preceding item
3 XERUFZ—DEIZHOER L L TR #ELFICIY O D2 FEHIT O N T,

KEE A =B INERVE) ZENTEDLHLO LML TR BV,

The JLSC shall not take this to mean that the JLSC may handle affairs which
the JLSC may have a contract attorney at law et al. handle as business under the
preceding two paragraphs.

(EB DA H M)
(Pertinence of Business)
BTt —5% AIKEEHE 5. F 5. BUSEKONELEORERT NCFESRE A
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F—mOEBIL. ZTORREFLEDOHMEZFEERTLILIZETLLEROLNLLRY
ZBWTITH> b LT 5,

Article 31 The business under items (i), (i1), (Gv) and (v) of paragraph (1) and
item (i) of paragraph (2) of the preceding Article shall be performed to the
extent that it is recognized as contributing to the realization of the rights of

persons who gain benefits from 1it.

Gt v 2 —EDREE)

(Duties of the JLSC, etc.)

Bt % R —F MIRICHET2ESNS, TNEenBEETIHITE > TH
HALRLTWEDERDEIBETH L BT, FEoFTFEHF _FRUOFHE 5D
FEBFITOWTIL, £ O — 728 S R Ol & O BRI 723597 O FEBLUZ S
RFTR B0,

Article 32 (1) The JLSC shall give consideration to make the business provided
for in the preceding Article more convenient for persons requiring it, and shall
endeavor to establish a system of integrated operation and uniform
implementation throughout the country with respect to the business under
items (ii) and (iii) of paragraph (1) of Article 30.

2 XEvUZ—IT, BIEICHET 28 D EiE K OEEEFIEIC L DR OMRRI L
EREHROT —EADRMEZRD L Z L ICHEERNHLH TH L5511, AIRICHE
TROEBEPFALLT WSO LD L ITRHOREZ LT iR b,

When the persons provided for in the preceding paragraph are the elderly, the
disabled or the like and find it difficult to request the provision of information
and support necessary for the settlement of disputes based on the acts, the JLSC
shall give special consideration to make it easier for them to utilize the support
of the JLSC provided by the preceding Article.

3 XEBUF—IF, BEAREEHE 5, BUSAOE IS OIS RS HE
TOREFOEEIZY oo TL, MG AEEIR LS AARMELESS KO
A PR AR, s L. s AR QR BEE R P RRE . B iRk F
BT o8, WEBEZSOENZIT O HIKREOMOF I NS SlE X EE OEh %
175 HEZ DO OB 2 3 O GIER KR ICE T 2 B & 0EHED T T2 245w
T2 ZEICEEHAWRITIER BN,

When operating the business under items (i), (iv) and (v) of paragraph (1) and
item (i) of paragraph (2) of Article 30, the JLSC shall operate its business to
supplement the measures concerning comprehensive legal support of local
governments, local bar associations, the Japan Federation of Bar Associations,
the associations of related legal experts and specialists, attorneys at law, legal
professional corporations and related legal experts and specialists, persons
involved in alternative dispute resolution procedures, organizations and other
persons providing assistance for victims and family members, organizations
providing assistance for the elderly or disabled persons and other related persons
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through coordination and cooperation with their activities
4 I —IF, HIRICB T 2B OEEITYZY . HimsoR@EEIzLY | K<

FIRE 2 OMOBEREDEREZTENTEE L L, B EIF IS L@ 2550

RFNIEZR B0,

When operating business in respective areas, the JLSC shall endeavor
according to the actual conditions of the areas to refer to the opinions of users
and other related persons through holding council meetings, etc.

5 MG ALFEIL, XEE X=X LT, ZOHIBKIZIE W TITON S8 =+ 5ICH

ETHEFBICEALLERG 2T 52N TED,

A local government may offer necessary cooperation to the JLSC for the
business provided for by Article 30 which is performed in its area.

6 St F—IX, EBOEEICHY, LR RO AR E E S S O B

IEAHPRE HRIT S LT BEROBMZOMSLEERH I Z2RDDH Z LN TE D,

When operating business, the JLSC may request local bar associations, the
Japan Federation of Bar Associations and the associations of related legal

experts and specialists to cooperate including the offering of necessary opinions

(K T3 15 DS OIS M)
(Independence of the Duties of Contract Attorneys at Law, et al.)

Fot =% BHAELET. BB -PEFRE -HXIE HOEK L LT
B bR FHITONT, ML L TEOBE 21T 9,

Article 33 (1) A contract attorney at law et al. shall independently fulfill his or
her duties for those affairs which the JLSC has the contract attorney at law et
al. handle as affairs under paragraph (1) or (2) of Article 30.

2 I -ROENFELFIT. TOERFHBEORBNZZIT H5HIT L., #iH
IZHRET DR #ELEDORE OMNEIZONWT, 00T <FHLARTER S
AN
The JLSC and a contract attorney at law et al. shall explain the independence

of the duties of contract attorneys provided by the preceding Article in an easily

comprehensible way to those persons for whom the JLSC and the contract
attorney at law et al. handle their legal affairs.

CER 7 1E3E)
(Statement of Operation Procedures)

oS EvoZ—I, EBRGOBR, EBTIEEZER L, EBREOR %
ZTRNE R bRy, TNEEELES ETHEEY, FkET 5,

Article 34 (1) When commencing business, the JLSC shall prepare a statement
of operation procedures and obtain the approval of the Minister of Justice. This
shall similarly apply when the statement of operation procedures is revised.

2 HIEOEFSHTEZFITIL, RICH T 2 FEHZOMEFE S CTED L FHELLH LT
U ECA SR AN
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The matters shown below and other matters provided for by an Ordinance of
the Ministry of Justice shall be included in the statement of operation procedures
under the preceding paragraph.

— BEEEHE S SOEBK O ICHE T AR (LLF TRFEERE
Xl Lo, ) L, REFERKRFROERMICR DB OB IAL K RZ DHFA
DIFEZET 2R, [R5 A LONTHIET D308 2 ATFR 2 i e OV # o LY
CIZZ N D DERIZEE T 5 I NC A5 v L ON=ICHUE T 2 W & OV FEE ITHE Y
THREOKINCET 2 FHE, ZOHEICBW T, YW, REEERhFEEN
Rl SICHRETHIERGEZ)ILIENTHILOTHL I EE2EE LMY RETRITN
T2 57220,

(1) With respect to the business under item (ii) of paragraph (1) of Article 30
and business incidental to it (hereinafter collectively referred to as "civil
legal aid business"), matters pertaining to offers for civil legal aid and
methods for judgment thereof, matters pertaining to the criteria for the
remuneration and other actual costs for the lending provided by (a) and (c) of
the said item and their reimbursement, and matters pertaining to the
payment of an amount equivalent to the remuneration and other actual costs
provided by (b) and (d) of the said item. In this case, the amount of the
remuneration shall be a reasonable one that takes into account the purpose
of the civil legal aid business, which is to provide broad support to citizens,
etc. as provided by the same items.

TR EEHE S SOEBR OISR T EBICE L, L L 0EKIC
B4 29, [E 7 N E N O ENERGEEE S50 L O Al O F 40 M OB FT I %t
FTOWMAICET L FH, FHoPIURENH, F= TR0 HE_HROE =Lk
D= =HICHET 21T 2 FHEIENICHE N+ =FKF - SICB T 2MEDOE
HICHEY 2 FH

(i1) With respect to business provided for by item (iii) of paragraph (1) of
Article 30 and business incidental to the said business, matters concerning
contracts with attorneys at law, matters concerning the nomination of
candidates for court-appointed defense counsel et al. and court-appointed
attorneys at law for victims and notice to the courts, matters concerning the
cooperation provided for by paragraph (4) of Article 39, paragraph (3) of
Article 39-2 and paragraph (3) of Article 39-3, and matters concerning the
management of accounts provided for by item (i) of Article 43.

= B ERECHOERBICEAL. ZREZUT T EBEONEICET 2FHE

(ii1) With respect to the business under paragraph (2) of Article 30, matters
concerning the contents of the business to be performed under the
entrustment

3 EHBKEIR HHORBAEZLLY ET2LXE. HONULD. FmBCHPT KOG

MiZ B OB R AN T 67220,

The Minister of Justice shall obtain the opinions of the Supreme Court and the
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Evaluation Commission prior to giving the approval under paragraph (1).

4 EBREZ, F—HORBAZ LILE XX, B2, T2 &KEEHFTIZ@ED L
A DR NS ST AN
When the Minister of Justice gives the approval under paragraph (1), the

Minister of Justice shall notify the Supreme Court thereof without delay.

5 XEvUF—IX, B oHORAEZTIZEXT, B, TOEBTIEERAE
LT nE e 6720,

When the JLSC obtains the approval under paragraph (1), the JLSC shall
publicly release the statement of operation procedures.

6 EBKREIL H—HORW & L EE T EZNES OB ENOMFERZET EAE Y
ERoTbBODHELER, TOXEBHEELZER T REZL2mTHI LN TED,
When the Minister of Justice finds that the statement of operation procedures

approved by the Minister of Justice under paragraph (1) is no longer appropriate

for providing services properly and reliably, the Minister of Justice may order a

revision of the statement of operation procedures.

(LA B B RR)

(Rules for the Handling of Legal Affairs)

Fothdk ZEtr2—3, B=HRICHET 2EFORMANT., R #ELEICT
DIOEDEEEFOWNIIZET L8R (LLT NERAFBEIHE Lo, ) &
D, EERKREOBRMAMEZITRTINERL20, ThEERELLY ET5Exh, Rk
LI 5,

Article 35 (1) The JLSC shall establish the rules for the handling of legal affairs
to be handled by contract attorneys at law et al. (hereinafter referred to as the
rules for the handling of legal affairs) and shall obtain the approval of the
Minister of Justice prior to the commencement of the business provided for by
Article 30. This shall apply similarly when the rules for the handling of legal
affairs are revised.

2 EAREBIRHREICIE, BORELEIC L2 ERFEE ORI O BB 2 FIH,
LRI EN T OFNER LG 0HEICET 2 FHEZ OMEBE S TED D
FHAFLH L 2T TR 720,

The rules for the handling of legal affairs shall contain matters concerning the
criteria for the handling of legal affairs by contract attorneys at law et al.,
matters concerning measures to be taken if contract attorneys at law et al.
violate their duties stipulated by the contract and other matters provided for by
an Ordinance of the Ministry of Justice.

3 HIRFE ZHMNOHEANEE COREIL, EEFERIBRICOVWTENT 2,

The provisions of paragraphs (3) to (6) of the preceding Article shall apply
mutatis mutandis to the rules for the handling of legal affairs.

(EEL 39890 7 55 ORS00l D S5 12 B 5 5 A0 5040
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(Contract Concerning Affairs Handled by Court-Appointed Defense Counsel et

al. and Court-Appointed Attorneys at Law for Victims)

oA IRt BEPREEE =S OEGORENC, EEp#ENE
K OENEEEZ SN #E L OFFICET 2RO KREED ., EBEREOR W 2372
FhuEe sy, TREERELEI ETHLEH, FEkET D,

Article 36 (1) The JLSC shall stipulate the contract concerning the affairs
handled by court-appointed defense counsel et al. and court-appointed
attorneys at law for victims prior to the commencement of the business
provided for by item (iii) of paragraph (1) of Article 30, and shall obtain the
Minister of Justice's approval for the contract. This shall apply similarly when
the contract is revised.

2 ATFEOZRKKICIT, EERPEANE R PEEREEESMAELOFEE LI 5 F
TRIZBIT 2, ERp NS R OERREEE SN #E L O O L OEH T
K HEAICEET S FE, WMk OB O KRIZET 2 FH, W&k OEHORED
FEHER OSIAC BT 53, ZRERRE O Y 532K E S S BNIGERK LTS
AOHEIZET 2 FHEZOMEBE LT CTED D FHEZLH LR TR B0,

The contract provided by the preceding paragraph shall contain matters
concerning cases for which court-appointed defense counsel et al. and court-
appointed attorneys at law for victims handle affairs, matters concerning the
nomination of candidates for court-appointed defense counsel et al. and court-
appointed attorneys at law for victims and notice to the courts, matters
concerning demands for the payment of remuneration and expenses, matters
concerning the criteria for calculation of remuneration and expenses and
payment, matters concerning the cancellation of contracts and measures to be
taken if the duties based on the said contract are violated, and other matters
provided for by an Ordinance of the Ministry of Justice.

3 AIHEICHET 2 WM& OB OB EDEELED DO MNERFHIT, EBEE ST
ED D,

Matters necessary to establish the criteria for calculation of remuneration and
expenses provided for in the preceding paragraph shall be provided by an
Ordinance of the Ministry of Justice.

4 FBoAWERFE _HENOHEANEETOHEIL F-HOENKKICOWTHENT 2,
The provisions of paragraphs (3) to (6) of Article 34 shall apply mutatis

mutandis to the contract under paragraph (1).

5 Xtz —Id, it L EEEANE N OEREER SN L OFEORE
B L., O H D TG LTS NS O 2 E O 6D 5K i
FET D EXT, B EHORBA EZ T RIS T 5720,

When the JLSC forms a contract with attorneys at law concerning the handling
of affairs by court-appointed defense counsels et al. and court-appointed
attorneys at law for victims, which stipulates remuneration and expenses to be
paid according to the cases handled, the conditions of the contract shall be based

25



on the contract approved as under paragraph (1).

(EEFr 5 N FRA T - L O EE ST L3R K 705 £ o K4 % 0 En)
(Notice of the Name and Other Matters of the Court-Appointed Contract
Defense Counsel et al. and Contract Attorneys at Law for Victims)

otttk v —3 BEPREEE S OEBICEL, EERPEAFERN
i LR O EE N #E LR RE L O KRA R OFSFTOFTEME OMESEE S T
TE D D FH A BB 2B RO Y% #E Lo ER#E LRIl L 2T iE e 678
VW, TNOOFRFEIIEENboT2LE Y, FkET D,

Article 37 The JLSC shall notify the name, the address of the office, and other
matters provided for by an Ordinance of the Ministry of Justice of the court-
appointed contract defense counsels et al. and court-appointed contract
attorneys at law for victims to the related courts and local bar associations to
which the said counsel and attorneys at law belong with respect to the business
provided for in item (iii) of paragraph (1) of Article 30. This shall similarly
apply when the name, address and matters are revised.

(EEFFE N E DAl OFa 4 K ONE A %)

(Nomination and Notice of Candidates for Court-Appointed Defense Counsel, et

al.)

F= N BT U < EECHIE SUIEHIE L, HEFREIIDFEDOBEIZ LY
ERAFEANEEHTRE L &R, B —Ix L, EERPEANSEOEMEZIEL L
THMTHLEIRDLBDET D,

Article 38 (1) When a court-appointed defense counsel et al. is to be appointed
based on the provisions of the Code of Criminal Procedure or the Juvenile Law,
the court, presiding judge or judge shall request the JLSC to nominate and
notify candidates for court-appointed defense counsel et al.

2 XU F—IX, BEOBEICLLIRONH 70 & &1, B, ERpEANE
)L OTNG | ERPENFEOBEM RS L, BHPTE U < I3ECHER SUTEH
BHIZEM L2 TR 50,

When requested as under the provision set forth in the preceding paragraph,
the JLSC shall nominate candidates for court-appointed defense counsel et al.
out of the court-appointed contract defense counsel and notify the court,
presiding judge or judge thereof.

3 XEvUF—IT, EHEFEAFRN I E L EETEANEFIC
DERKIOED D & ZAIZEY | HixEIEPHEANERN LI
Mo FbLEsLDET D,

When a court-appointed contract defense counsel is appointed as court-

B L &, £
R ENEDOHEE %

appointed defense counsel et al. the JLSC shall have the court-appointed
contract defense counsel handle the affairs of the court-appointed defense
counsel et al. pursuant to the provisions of the contract concerned.
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(ELEGEH SIS O OE4 KO8 mE)
(Nomination and Notice of Candidates for Court-Appointed Attorneys at Law
for Victims)

FHEFNKOZ ER 2 —E UREEEEREILEOHEIE SV TEEEEE S
i oMz iaa 2 & &1k, wEHESNFELZORE LT N LHRL LT
TR B,

Article 38-2 (1) When the JLSC nominates candidates for court-appointed
contract attorneys at law for victims based on the provisions of the Act on the
Protection of Crime Victims, the JLSC shall nominate them from among
contract attorneys at law for victims.

2 XU F—T, HEESNE LR E LN EREEE SN LR ES N
e EiX, ZORNOED D EZAITEY | M EE SN # LR IR
WELESZNFELOFEELTMOBOEL LD LT 5,

When a contract attorney at law for victims is appointed as a court-appointed
attorney at law for victims, the JLSC shall have the contract attorney at law for
victims handle the affairs of the court-appointed attorney at law for victims

pursuant to the provisions of the contract.

(EsiSit YNOE T R B Akl E)

(Special Provisions Concerning the Right to Demand Payment of Remuneration

of a Court-Appointed Defense Counsel.)

FotIugk EEPEANEILNE LS ERAENBE I L IR N ERRESR
=HNERE ZHOBEIZ, BH LRV,

Article 39 (1) When a court-appointed contract defense counsel et al. is
appointed as a court-appointed defense counsel, the provision of paragraph (2)
of Article 38 of the Code of Criminal Procedure shall not apply.

2 HIEOLGEITE W T, HEFRREMNEICHET 2EE (BN EEERE N+ —
) B KT AL ODIEN, ROK FITET HE N EERFENEE SN
& XL, YUHEIRAPEANMR D UEE SITED LB LINED TR T D g M
LT 5,

In the case referred to in the preceding paragraph, when a person provided for
by one of the items of Article 2 of the Act on the Costs, etc. of the Code of
Criminal Procedure (Act No. 41 of 1971) or a person provided for in one of the
following items is appointed as a court-appointed defense counsel, the expenses
provided for by each item incurred for the court-appointed defense counsel shall
become the costs for the criminal proceedings.

— WA OERRFEED LITED 5N DK Z AR LTV D EERE NSRRI

+ YRLEREN & OVE T

(i) A court-appointed contract defense counsel et al. who has formed a contract

that provides remuneration and expenses for each case! said remuneration
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and expenses

=S ICHE T S EE R N ERA I LS o E iR N ER K R
EB = FNRE _HOBEDHNZ L0 FEHFNZ DA ED - ikE. A4, &R
B & ORI

(ii) A court-appointed contract defense counsel et al. other than the court-
appointed contract defense counsel et al. provided for by the preceding item:
travel expenses, daily allowance, accommodation charges and remuneration
the amount of which is decided by the court based on the examples under
paragraph (2) of Article 38 of the Code of Criminal Procedure

3 HEE ST D EEp NSRS LA EEREANCOREI NS A IR

T, b BHOABEZMT 2HHICFEZITED 2B OENPFRIN TRV E EE,

THFEFREFENHNFOBEZ»2D LT, FATOREEZ T XEHREFOHILTIC

L0 BHFRZOEEHEET 2, ZOHBAICBV T, TOREICHET L FHICOWV

TRERFIHIT, R&FBHFHAITED %,

When a court-appointed contract attorney at law et al. provided for by item (ii)
of the preceding paragraph is appointed as a court-appointed defense counsel and
the amount of expenses under the said item is not indicated in a court judicial
decision ordering the payment of costs for criminal proceedings, irrespective of
the provision of Article 188 of the Code of Criminal Procedure, the court shall
calculate the amount based on a claim made by a public prosecutor who shall
direct the execution. In this case, the necessary matters for the procedure for the
calculation shall be provided by the Supreme Court Regulations.

4 FHFTUIMREE L, B -HOLAIZB W T, ERPENMRIFREHOBEORE

BRI L, 3B 2 —ICk L TRERB N ERD D ZENTE D,

In the case referred to in paragraph (1), the court or a public prosecutor may
request the JLSC to offer necessary cooperation for the calculation or
approximate calculation of the amount of the costs for the criminal proceedings
with regard to the court-appointed defense counsel.

5 It F—IF, FHOLAIIBW T, MEFDIEBLASRO _OHEICL VK

BREMNOMBEEDO TiEZ L LD & T 58EAITHEETOROP&H D & 1%, HiER

FENITER D ARAAE O ROAB 2 & T 72 T Ud 72 B e,

In the case referred to in paragraph (1), at the request of the defendant or
suspect who will pay in advance the estimated amount of costs for the criminal
proceedings pursuant to the provision of Article 500-2 of the Code of Criminal
Procedure, the JLSC shall notify the defendant or suspect of the expected
amount of costs for the criminal proceedings with regard to the court-appointed

defense counsel.

(EBERAT RN OS5 5 SR M oD Fe HI 55)
(Special Provisions Concerning the Right to Demand Payment of Remuneration,
etc. of an Official Attendant Who is an Attorney for Juveniles)
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FEHGo " E®RAHEAEZNE LS ERMSACRTEI N & XX, DEIES
T RO =FNEOBET, BH LRV,

Article 39-2 (1) When a court-appointed contract attorney at law et al. is
appointed as an official attendant who is an attorney for juveniles, the
provision of paragraph (4) of Article 22-3 of the Juvenile Law shall not apply.

2 FIHOHAICEV TR, PHFEEFR =T —ROBUEDOEMIC OV TIE, FZRH—HIC
HET D DDIEN, ROKFITH T 2EDERMBANCEEI N & &%, YizE
BAMANRDUYHUS FICEDLIEALREORERN T 5,

In the case referred to in the preceding paragraph, with respect to the
application of Article 31 of the Juvenile Law, when a person under the provision
of paragraph (1) of that Article or a person under one of the following items is
appointed as an official attendant who is an attorney for juveniles, the expense
under each item for the official attendant who is an attorney for juveniles shall
become the expenses under the same paragraph.

— A OB DRSS EICED DIV A KRS LT D [EiE R N EZK

M RZERE & OV

(1) A court-appointed contract attorney at law et al. who has formed a contract

L3

k=113

that provides remuneration and expenses for each case: said remuneration
and expenses
=i ICHET S EE i N ER I LS o R N ER N D
F RO = FEMHEOHEDOFN L BHFFNE 0L ED T ikE . BY. EiH
Bk S OVt
(i1) A court-appointed contract attorney at law et al. other than the court-
appointed contract attorney at law et al. provided for by the preceding item:
travel expenses, daily allowance, accommodation charges and remuneration
the amount of which is decided by the court based on the examples under
paragraph (4) of Article 22-3 of the Juvenile Law
3 AT, F-HOLGAIIEWT, ERMRANCRLIEMNOFEOREICEL,
YUK L TR ER G EROD ZENTE D,
In the case referred to in paragraph (1), the court may request the JLSC to
offer necessary cooperation for the calculation of the amount of expenses for an

official attendant who is an attorney for juveniles.

([E B o S0 A i = o0 N 45 55 SR ME o0 R I 4% )
(Special Provisions Concerning the Right to Demand Payment of Remuneration,
etc. of a Court-Appointed Attorney at Law for Victims)
Bt hGo= WEEDNMTELZOELPEREEESNAELICREIS R L
L, LIRBEE SREIEENEHENEOHEIL, #H L,
Article 39-3 (1) When a contract attorney at law for victims is appointed as a
court-appointed attorney at law for victims, the provision of paragraph (4) of
Article 8 of the Act on the Protection of Crime Victims shall not apply.
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2 HIHOLEICE WL, LREEREREER KB -HOHEDOEMIZ O T
X, FEEICHET 2 b ODIED, IROEFI2HIT 5 F ) EIREEE NI LI sE
SNt b =ix, YUERWEESNAE IR OIYXEFICEDLIHEHLRBIZED
Dk, B4, EEEAROEHEN & 35,
In the case referred to in the preceding paragraph, with respect to the
application of the provision of paragraph (1) of Article 11 of the Act on the
Protection of Crime Victims, when a person provided for by the same paragraph
or a person under one of the following items is appointed, the expenses under
each item for the said court-appointed attorney at law for victims shall be the
travel expenses, daily allowance, accommodation charges and remuneration
under the same paragraph.
— WA OERARFEMEZ LIZED BN DK ZMRE LTV D ERE SN L2
S e QO |

(i) A contract attorney at law for victims who has formed a contract that
provides remuneration and expenses for each case: said rewards and
expenses

= AT ICHUE T D EE SN LK I DS O EE 2N SR T

IR E D FIRETEF I\ RBHMHEOBUE OBNZ L 0 I A2 DR Z E O T2 fik
A4, 18 AR OV

(i1) A contract attorney at law for victims other than the contract attorney at

fi ==
7

law for victims provided for by the preceding item: travel expenses, daily
allowance, accommodation charges and remuneration the amount of which is
decided by the court based on the examples under paragraph (4) of Article 8
of the Act on the Protection of Crime Victims
3 HHFTX., FHHOLAIZBWT, EHEHEEESIMNAE IR LIEMOEDOEEIC
BAL., X Z Ik L CRERB NI ZRODLZ LN TED,
In the case referred to in paragraph (1), the court may request the JLSC to
offer necessary cooperation for the calculation of the amount of expenses for a
court-appointed attorney at law for victims.

BT THEEE
Subsection 2 Mid-term Objectives

(th 51 H %)
(Mid-term Objectives)

U+ EBKEIR, ZFEUERFEL FToMMICBWTZEE X —RNER T & ¥
B BT 2 BEE (LLF THEEE] &vwo, ) 28D, Ihadgtr ¥ —IciE
RTHELBIT, AFRLRTNITRGR, ThEaBHLZEEYL, FkET D,

Article 40 (1) The Minister of Justice shall set out the objectives (hereinafter
referred to as the Mid-term Objectives) for the operation of business which the
JLSC should achieve during a period of not less than three years and not more
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than five years, direct the objectives to the JLSC and make the objectives
public. This shall apply similarly when the objectives are revised.
2 HHIBEEIZBWTIE, RICEBITH2FHRIZOWTEDDLI LD LT 5,
The following matters shall be provided in the Mid-term Objectives:
— WHIEEOHM FTrEOWIMOFEHMAN TIES KENED 28 A2V 5, LLTHE
Co )

(i) Period for the Mid-term Objectives (a period which the Minister of Justice
will determine within the period set forth in the preceding paragraph; the
same shall apply hereinafter)

= ORAEEIEORFEO O ORFEICET 5 HIH

(ii) Matters concerning measures to promote comprehensive legal support

= EGEE ONFITET 5 FIH

(iii) Matters concerning improvement of the efficiency of the operation of
business

W it 5—2Z20MOEBEOE DM LIZET 5 HFHE

(iv) Matters concerning the improvement of the qualities of provided services
and other business

T MBNEOREICET 5 FH

(v) Matters concerning the improvement of financial conditions

N OMEFEGEE BT D EE IR

(vi) Other important matters concerning the operation of business
3 VEBEKEIL, PTHEEZED., IIhEEEL LY ¢T5L X3, H60 U0,

e BT R O Z B2 OB RLATE )2 T U7 5720,

When the Minister of Justice sets out or revises the Mid-term Objectives, the
Minister of Justice shall obtain the opinions of the Supreme Court and the
Evaluation Commission in advance.

4 EBREEZ, F—HOBEICL P EEALEO UIET Lz & &1, Bz,

ZDE Z Ee@mBIFTIZEA L T T e 5720,

When the Minister of Justice sets out or revises the Mid-term Objectives
pursuant to the provision of paragraph (1), the Minister of Justice shall notify
the Supreme Court thereof without delay.

(PP 390 5 1)
(Mid-term Plan)

FU+—2% IEECZ—IF, BIKHE -HOBREZIT L &, YT HEEICES
T, EBATTEDDEIAICEY, YETHAREALZENT 572005 (LIT THh
WEHE ] &9, ) ZER L., EERKEORAZZ T 206, ZEER
LEoedae&t, AEkET D,

Article 41 (1) When the JLSC is directed as under paragraph (1) of the preceding
Article, the JLSC shall draw up a plan (hereinafter referred to as the Mid-term
Plan) to achieve the Mid-term Objectives pursuant to the provision of an
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Ordinance of the Ministry of Justice based on the Mid-term Objectives, and
shall obtain the approval of the Minister of Justice. This shall apply similarly
when the Mid-term Plan is revised.
2 FHEHEIZEWTIE, RICBITL2FHEZEDDL LD ET D,
The following matters shall be provided in the Mid-term Plan:
EEREBEOFREDO O OHEICEAT 2 AL ER T 2720 L 2 & HE
(i) Measures to be taken to achieve objectives concerning measures to promote
comprehensive legal support
T OEBEEOVRMICEAT O AELERT S L HNEHE
(i) Measures to be taken to achieve objectives concerning the efficiency of
business operations
= BTV RZOMOEBOEOR EICETOEBEEENRT LT L H X
i
(iii) Measures to be taken to achieve objectives concerning the improvement of
the quality of provided services and other business
o PE (AMEEROREY 28T, ) | INSCEHE & V& 5
(iv) Budget (including an estimate of personnel expenses), revenue and
expenditure plan and funding plan
T A DR
(v) Limit on the amount of short-term borrowing
N HEERMEZGEE L, IEKRICEL LS 35 & X1, £DEMHE
(vi) Plan for the transfer of important assets and placing of a security on
important assets, if any
£ FREOER
(vii) Use of surpluses
N EOMIEFBES TED L EGEEICHT 2FHE
(viii) Other matters concerning the operation of business as provided in an
Ordinance of the Ministry of Justice
3 EBAREIR B-HORAZLEY ET5LET, HONTO. femBHET & OFE
MEEEOERZTENRIT X2 5720,
The Minister of Justice shall obtain the opinions of the Supreme Court and the
Evaluation Commission prior to giving the approval under paragraph (1).
4 EBREZ, F—HOBWE LLE L, B, O R&EAIPTICESD L
RFTR B0,
When the Minister of Justice gives the approval under paragraph (1), the
Minister of Justice shall notify the Supreme Court thereof without delay.
5 EHRKEIX, F—HORA L2 LT HIEHEAEIRE ZHE S bHE NS E TICH
T D EHOBIEN ORI EAREY oo RO DH & XX, FOHWIEHEZZE
HIREZeZzmTHIENTED,
When the Minister of Justice acknowledges that the Mid-term Plan approved
as under paragraph (1) is no longer appropriate for the proper and steady
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implementation of the matters under items (ii) to (vi) of paragraph (2) of the
preceding Article, the Minister of Justice may order the revision of the Mid-term
Plan.
6 XEEVHF—IF, FEHORAEZZ T L &F, B, ZoFhHEHBEARL
T IER B,
When the JLSC obtains the approval under paragraph (1), the JLSC shall
make public the approved Mid-term Plan without delay.

(FRE1 B EE D W D #& T IR D KR
(Period for the Mid-term Plan and Examination at the Expiration of the
Period)

BT EHEREZ, XEE X —OPHAEOBIR O®K TIRICIEWT, £ 0¥
kR S D LBENE . KRR OTE Y )7 E O ZE O & OB O BRI DT D2 Gt 21T
W, ZORERICESE, TEOHEZH#T 2D LT 5,

Article 42 (1) At the expiration of the period for the Mid-term Objectives of the
JLSC, the Minister of Justice shall examine the necessity of continuing the
business of the JLSC, the suitability of the organization of the JLSC and other
general matters concerning its organization and business, and shall take
necessary measures based on the results of the examination.

2 EBREIR AHOBEIC XD LT O I8 -> Td, EEEBEOFEm MW
EHI OO HEREN L EZX 2D LT 5,

When making the examination under the provision set forth in the preceding
paragraph, the Minister of Justice shall take into account the importance of the
implementation of comprehensive legal support and the establishment of systems.
3 EBAREIR B-HOHEICKDME 21T 01287 TE, fem BT b O 2=

BEOERZEN 2T IX 7 5720,

When the Minister of Justice makes the examination as under the provision of
paragraph (1), the Minister of Justice shall obtain the opinions of the Supreme
Court and the Evaluation Commission.

4 WEHBANEE =+ & _HICHET 2FES L. BB U2 — o BEOHIH
D THRIZIBNT, TOTELRFEHEROFEOLWFEICH L, EBREICHET D 2L
MTED,

The Council provided by paragraph (3) of Article 32 of the Act on the General
Rules may make recommendations to the Minister of Justice on the revision or
abolition of the major work and business of the JLSC at the expiration of the
period of the Mid-term Objectives.

5 EBKEIL REOBELZ T E Eid, Bk, ZONEZ EEHFTIZ @A
L7 uid7e 6720,

When the Minister of Justice receives the recommendations set forth in the
preceding paragraph, the Minister of Justice shall notify the Supreme Court of
the contents of the recommendations.
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Section 4 Finance and Accounting

(Pt et
(Separate Accounting)
B+ =% 27—, WIBITL2EBEZLICRHEZX L, ZREILEE %2 &%
JTEHE L 2T TR 6720,
Article 43 The JLSC shall organize the accounting and establish and keep
accounts according to the type of business, as under the following items.
— BETRBHE=GOEB MO 5B
(i) The business under item (iii) of paragraph (1) of Article 30 and the business
incidental to said business
= AT D EB LS DR
(i1) Business other than the business provided for by the preceding item

(W 55k 2 5%)
(Financial statements, etc.)

BUANE SRty —id, BEEEE, SRR, BEHEE 00 T
HRDOWHICET 5 FEHZOMEBE DT TEDLEHL IO EBAME (LIT
TEFZR] VW), ) ZER L, BEFEFEEOK TH=H DNICES REICR T
L. TOAEEZ T R2TTR 6720,

Article 44 (1) The JLSC shall prepare a balance sheet, profit and loss statement,
documents concerning the disposal of profit and losses, other documents
provided for in an Ordinance of the Ministry of Justice, and a detailed
statement (hereinafter referred to as the Financial Statements) for every
business year, submit them to the Minister of Justice within three months of
the end of every business year and obtain the approval of the Minister of
Justice.

2 IEEUF—IE, BEOBEIC LY MBHRAIESRKREICRET 5 & &3, 2l
UHFEFEOFEREZR O TEHORFITIEVER LICREREEL R A, TN
WMBHERK OREREFEICHT 2EFELOSFHEEANDORR LT 2ITHIT R 57220,
When the JLSC submits the Financial Statements to the Minister of Justice

pursuant to the provision of the preceding paragraph, the JLSC shall attach a

business report for the business year in question and a settlement of accounts

prepared in accordance with the budget category, as well as the written opinions
of inspectors and an accounting auditor on the Financial Statements and the
settlement of accounts.

3 EBKEIR HHOBEIZIVMBEHEREZAKRLEIETHLEET. o0,
M Z B OB R EZTEN 2T IR B 720,

The Minister of Justice shall obtain the opinions of the Evaluation Commission
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prior to approving the Financial Statements pursuant to the provisions of

paragraph (1).

4 IEEUF—IF, FoHOKBEZIT L LI, BER, MEBERZERICAE
L. 22D, MBHEERTCICE “HoFERESE, REREETNCEEROSIHES
ANOERZFEHML-EmTZ, HFFEFIIHMA TES, EBE T TED MM, — KD
BB L2z i auid e B 720,

When the JLSC obtains the approval provided for by paragraph (1), the JLSC
shall officially announce the Financial Statements in the Official Gazette without
delay, keep the Financial Statements, the business report and the settlement of
accounts under paragraph (2) and documents stating the opinions of the
inspectors and the accounting auditor at each office, and provide them for public
inspection during the period provided for in an Ordinance of the Ministry of
Justice.

(R4 K OB R D ALEE)
(Treatment of Profit and Loss)

T+ 15 XEEUCZ—I1E, EU=FRICBT 522N ENOMEIZEWT, HFES
B BAFTRICBW TR ZA U & Eid, fiFEEFEENOMRVBLTZHEE O O,
RBERND D EEIT, TORROFL, Mies LTRELLTNT LR,
2L, RZE ST 2 (B ITRLIBEIEICKENT, BHOBEID L [FHEOE R
CHRTDHHEE, ZORY Tl

Article 45 (1) When a profit is generated based on the profit and loss calculation
of the respective accounts under Article 43 for a business year, the JLSC shall
offset the loss brought forward from the previous business year. Thereafter, if
there is any surplus, the amount of the surplus shall be kept as a reserve.
However, this shall not apply when the surplus of the account for business
under item (ii) of Article 43 is assigned for use under the provisions of
paragraph (3), based on the provision of paragraph (3).

2 XA BN =ZRICE T L2EZNENOREICBWNT, BFEFE, A
FHREICBWTHARZ AL E1F, MMEOHEIC LI D24 L BRI L, vtk
RERHDHE XTI, TORBHEIT, BBRESE L TEAELRTER S0,
When a loss is incurred based on the profit and loss calculation of the

respective accounts under Article 43 for a business year, the JLSC shall keep the

accounts by reducing the amount of the reserve funds based on the provision set
forth in the preceding paragraph. Thereafter, if there is any shortage, the
amount of the shortage shall be booked as a loss carried forward.

3 XEBUZ—IF, BN =4E _SICBITEFIRLMEICK N T, BHITH
ETDEAND D L E T, EHEREDOARZZIT T, TORROFHDOEH UL %
FUA—RE—HORB A 22 T o iEtm (FEEBROHEIZ L D2EHORA 220
el EE, ZOEHEEZOL D, LUTHEIC TH#IEHE] 2o, ) ORSKHE HELS
DRREBEDFEIRIZATDH I ENTE D,
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When the surplus provided by paragraph (1) is present in the account for
business under item (ii) of Article 43, the JLSC may assign all or part of the
surplus for the use of the surplus under item (vii) of paragraph (2) of Article 41
in the Mid-term Plan approved under paragraph (1) of Article 41 (when the Mid-
term Plan is revised under the provisions of the latter part of paragraph (1) of
Article 41, the Mid-term Plan after revision. Hereinafter simply referred to as
the Mid-term Plan) with the approval of the Minister of Justice.

4 EBKEZ, ATEOKRELL) L350, 0T, MEEESOERE

ED 72 T T2 By,

The Minister of Justice shall obtain the opinions of the Evaluation Commission
prior to giving the approval set forth in the preceding paragraph.

(FENLA DALSY)

(Disposition of Reserve Funds)

FEHHASK IEvUoF—3, B =R 5B 2 EF IR LIBEICREVNT, H
HI B AR OB D etk O FEFFLITR DA —HUTHE “HOBUEIZ L 2B H 21T -
Tete, FGEHE-—HOBEICL DB LEeNHDH L &L, TOFEITHY T 8D H bk
BREORRBEZZ T8 E, Y PH BIEOWHR ORO T BEEOHIMICER D i
R OED D & TAHIZED | BEROPTH AEOHIMICI T 258 = FRICHET 2%
B 5 BRIKE —HE =5 OEB RO Z U T 2 EBLUSNOEBEOMPEIZTETD
ZEMWTED,

Article 46 (1) When, with respect to the account for business under item (ii) of
Article 43, there are any reserve funds under the provision of paragraph (1) of
the preceding Article after settlement of the account based on the provisions of
paragraph (1) or (2) of the preceding Article for the last business year during
the period of the Mid-term Plan, the JLSC may assign all or part of the amount
of the reserve funds approved by the Minister of Justice for funds for the
business provided by Article 30, which is business other than the business
under item (iii) of paragraph (1) of Article 30 and incidental business, for the
period for the Mid-term Objectives that follows the above Mid-term Plan,
pursuant to the provision of the said Mid-term Plan that follows the above Mid-
term Plan.

2 v F—T, BUT=LRE S ICBIT 2 EFIRLIBEICKENT, THEED
B D e % O FEE LR DRSS —HAL T _HOBEIZ L 2B 21T - T2,
FZEE - HALOHEICL AN b5 L &1L, TOHICHEYT 288 E, BFE
RRELEOE =+ &8 —HE =5 OEB KO ZIZHH T 2 (B OMFEIC T TRITN
X 6720,

When, with respect to the account for business under item (i) of Article 43,
there are any reserve funds under the main clause of paragraph (1) of the
preceding Article after settlement of the account based on the provisions of
paragraph (1) or (2) of the preceding Article for the last accounting term during
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the period for the Mid-term Objectives, the JLSC shall assign an amount

equivalent to the amount of the reserve funds for funds of business under item

(iii) of paragraph (1) of Article 30 and business incidental to the said business in

and after the following business year .

3 EBKEIR FHHOKREZLLY ET2LEIE HONLD, FHMEZESOER
ZHER T IT e B 72w,

The Minister of Justice shall obtain the opinions of the Evaluation Commission

prior to giving the approval under paragraph (1).

4 Z|EUX—IE BoHICHET DS OFEICHE Y T 2 88 b RIHEO KR E Z
TSR L CRBERP DD L T, ZOERAROEAHEZEOHEIZH LEN
ZUOHEFHITIS U T LT T 57220,

When there is any surplus after deducting the amount approved as under the
provision of paragraph (1) from an amount equivalent to the amount of the
reserve funds under the provision of paragraph (1), the JLSC shall pay the
amount of the surplus to the capital contributors according to the amount of
capital contribution.

5 HIFHEHIZED DS DDIED, MTE DM D Fie % OMFENL DL E Lk
FHIEHT, BB TED D,

In addition to the provisions of the preceding paragraphs, necessary matters
concerning the procedure for payment and the disposition of reserve funds, etc.
shall be provided by a Cabinet Order.

(fE A2 5)

(Borrowing, etc.)

FEUHES Rt —id, THIEHE O A — S5 IS TS O FNE A O RE
HOHFMNT, BHEASZ TN TED, 2L, RUEHRVFEFHLIH DL
DL L THEBRKEORAI 22T G811, YRREFELBX CTHIMEASEL T2 L
MTED,

Article 47 (1) The JLSC may borrow short-term funds within the limit of the
amount of short-term borrowing under item (v) of paragraph (2) of Article 41,
which is provided in the Mid-term Plan. However, when the approval of the
Minister of Justice is obtained for compelling reasons, short-term funds
exceeding the limit of the amount may be borrowed.

2 HAHHOBEIC X 2EEEASIT, YRFEFENITEE L R R 720, 272
L. BEDOARREDOOERT LI ENTERNEXT, ZOEETLIZENTE RN
SHCIRY | IBBREORWEZIT T, Zhafvix 2 LN TE D,

The short-term borrowing under the provision of the preceding paragraph shall
be reimbursed within the business year in question. However, when the short-
term borrowing cannot be reimbursed because of a lack of funds, only the amount
that cannot be reimbursed may be borrowed again with the approval of the
Minister of Justice.
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3 HIALZELEOHEICL VM L EUEASIL, —FLUNIER L 2T id%e

SRR

Short-term borrowing which is borrowed again based on the provision of the
proviso of the preceding paragraph shall be reimbursed within one year.

4 EBKEZ, FHELELENIE _HEELEOREICIARAEZLLY ET5

LEIT. BONLY, FHMEZESOBRZIENRIT IR B0,

The Minister of Justice shall obtain the opinions of the Evaluation Commission
prior to giving the approval under the provision of the proviso of paragraph (1) or
the proviso of paragraph (2).

5 It F—iT. RMEAGROMEREITE T2 LB TERY,

The JLSC shall neither borrow long-term funds nor issue bonds.

BRI R

Section 5 Miscellaneous Provisions

(M NZATBUE N s HINE OBLE O HET)
(Application Mutatis Mutandis of the Provisions of the Act on the General
Rules for Incorporated Administrative Agencies)

FIHNS WSATBOENBRNES =5, FNRE -, FhE BH—5% BHHASEK
Bt B o2& B FNENOE FAEFET, B S 0E =S
EFT, B RNE FottLS5k, FoFRENOEN+=5£F T, BHUHARENLE
FHEET, FEH 5 Fht+=5F%, FRAT-FROESTF=F006HENHAREE
TOREIR, XEEF—IZOWTHERT L, ZOH/ICENT, ZhboHET

TEBRE] LHD01FT NEBKRE] &, TEBEANI L2201 NEFET] L.

FHhEE=] £V, KU UM ERESR] LHD50IE TRAREXEE ¥ —
FMEEE S LEARZ DTN, ROEDO LIS 2 EEOREPEZRO PRIICHE
F 27, ENENRRO THIZEIT 2FAICHAREZ DD LT 5,

Article 48 Article 3, Article 8, paragraph (1), Article 9, Article 11, Article 186,
Article 17, Article 22, Articles 24 to 26 inclusive, Articles 31 to 34 inclusive,
Article 36, Article 37, Articles 39 to 43 inclusive, Articles 46 to 50, Article 52,
Article 53, Article 61 and Articles 63 to 66 inclusive of the Act on the General
Rules for Incorporated Administrative Agencies shall apply mutatis mutandis
to the JLSC. In this case, the term "competent minister" in these provisions
shall be deemed to be replaced with "Minister of Justice", the term "ordinance
of the competent ministry" shall be deemed to be replaced with "Ordinance of
the Ministry of Justice", the terms "evaluation commission" and "said
evaluation commission" shall be deemed to be replaced with "Evaluation
Commission of the Japan Legal Support Center" and the terms listed in the
middle column of the following table in the provisions given in the left-hand
column of the same table shall be respectively deemed to be replaced with the
terms in the right-hand column of the same table.
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AR Z B DM
SEATBOE N s HIE
DITE

Provisions of the
Act on the General
Rules for
Incorporated
Administrative
Agencies whose
terms shall be

AL A DN D T

Terms to be replaced

AR 2D T
Terms to be inserted

replaced

FERE = ERIRES EERESRTE CER SR EE

Article 3, the Acts Governing FLt+MHE)

paragraph 3 Individual the Comprehensive Legal
Incorporated Support Act (Act No. 74 of
Administrative 2004)
Agencies

BNk
Article 16

USRS — I

Article 14, paragraph 1

RO IERESRIES 4% —H
Article 20, paragraph 1 of the
Comprehensive Legal Support
Act

ENDE
the Head of the
Juridical Person

HER
the President

[HIE S Pt

paragraph 2 of the
preceding Article

[FVESR —+—&RB =1
Article 21, paragraph 3 of the
same Act

B NUENLE

ENDOE

HER

“+REET the Head of the the President

Articles 24 to 26 Juridical Person

inclusive

Fot—RE—H | HIRFE—H WOERREE N+ —&RE—H
Article 31, paragraph 1 of the Article 41, paragraph 1 of the

paragraph 1

preceding Article

Comprehensive Legal Support
Act

R E T 1
the Mid-term Plan

AL E S 2 hIEE (LLF
MR HAGTE) Ev D, )

the mid-term plan provided by

the same paragraph

(hereinafter referred to as
"Mid-term Plan")
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_I_ Kkk:IE
Art1cle 31,
paragraph 2

i A OB AARTIC
w*%*%®m7%x7
7z

prior to commencement
of each business

year, .... approved
under paragraph 1 of
the preceding Article

B EFEOBMMANT, BEERE
XEEHMN A —RE - HOR A &
AT T REICHET S

prior to commencement of each
business year, .... provided by
the same paragraph approved
under paragraph 1 of Article 41
of the Comprehensive Legal
Support Act

H'J?K —IHDOFE] %'_XL' 5]
7o t%

after obtaining the
approval under
paragraph 1 of the

preceding Article

OB SRIERE U+ —4E —H
DA & =2\ T2 1%

after obtaining the approval

under Article 41, paragraph 1

of the Comprehensive Legal

Support Act

Bt =%
Artlcle 33

A B s O #AH
the Period for the Mid-
term Objectives

WA IR SR VAT MU -2 5 — I
HETLH2HHAME (LLF THHA
R Lo, ) OHIE (RIFED W
fH D HIFH N THEB KE DN E O 5 H]
fxzwo, LLFRC, )

the period for the mid-term
objectives provided by Article
40, paragraph 1 of the
Comprehensive Legal Support
Act (hereinafter referred to as
"Mid-term Objectives") (the
period determined by the
Minister of Justice within the
period under the same
paragraph; the same shall
apply hereinafter)

[ IS
Article 39

MANTATBOEN (ZDER
DFAZ DA DO FEE D FFAL
DS TREWD D FENEIZ 3
U 722 WS AT A N % bR
<o)

An Incorporated
Administrative Agency
(excluding an
Incorporate
Administrative Agency
the amount of whose
capital or whose
operation size in other
respects does not meet

the standards specified
by a Cabinet Order)

AARRNES R 2 —
The Japan Legal Support
Center
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WG 2
the Financial
Statements

A B S BRIEFH M USRS —IH
WCHET DM B#R (LLF T
Al Evo, )

the financial statements
provided by Article 44,
paragraph 1 of the
Comprehensive Legal Support
Act (hereinafter referred to as
"Financial Statements")

B+ 5%
Article 42

TR D

Article 38, paragraph 1

A A SR TE SR U - TN 4R 55— 1A
Article 44, paragraph 1 of the
Comprehensive Legal Support
Act

U+ INSFE R
Article 48,
paragraph 1

aB Vi T
the Mid-term Plan

A IER SR IER MU+ 45 =10
WZRUET D iRk (BLTFHIC
MR HAGHE) EvD, )
the Mid-term Plan provided by
Article 45, paragraph 3 of the
Comprehensive Legal Support
Act (hereinafter simply referred
to as the "Mid-term Plan")

=R CHE LS
Artlcle 30, paragraph
2, item 5

[FE R U+ — 550 "I N5
Article 41, paragraph 2, item 6
of the same Act

COEIREE S ZOERET IR Z DERM R EIERRIEL O
Article 50 ....1n this Act and a5
Cabinet Orders based .. 1n this Act, the
on this Act Comprehensive Legal Support
Act and Cabinet Orders based
on these Acts
[ EE N e S e FE RO HIFIE O = | 324K
Article 52, 458 T IHE =5 DO A | the business performance
paragraph 3 O R

the business
performance, the
estimated personnel
costs under Article 30,
paragraph 2, item 3

FNTIUSRE A
Article 64,
paragraph 1

Z DL
this Act

WA BRI
the Comprehensive Legal
Support Act

BN ISR E—R/
Article 65,
paragraph 1

Z OER. ERIE
this Act, the Acts
Governing Individual
Incorporated
Administrative
Agencies

WO BRI
the Comprehensive Legal
Support Act
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(MBKE & OWhik)

(Consultation with the Minister of Finance)

FBIU+HLSE EBEKREIR, ROLGAEICE., MEKEICHE L2 TIE R 5720,
Article 49 The Minister of Justice shall consult with the Minister of Finance in
the following cases:

— B PAREHE I, BN RE I, B ERE HEELERLIE S
H7Z LEIEAEANESE N+ N\EE -HOB AL L LS &35 & &,

(1) When intending to grant the approval under Article 36, paragraph (1),
Article 41, paragraph (1), the proviso to Article 47, paragraph (1) or the
proviso to Article 47, paragraph (2) of this Act or Article 48, paragraph (1) of
the Act on the General Rules as Applied Mutatis Mutandis

= EBNUEE-HOBEICLIVHFHEELZED, FEFL LS ET5H &%,

(i) When intending to set out or revise the Mid-term Objectives pursuant to
the provisions of Article 40, paragraph (1)

= BN RSEE SHEUIENHAREFE -HOKRBE LEL D 295 &%,

(iii)) When intending to grant the approval under Article 45, paragraph (3) or
Article 46, paragraph (1)

I AEREANES N+ ERE— 5 IE OB 2BEEZ L LD T2 &%,

(iv) When intending to make the designation under the provision of Article 47,
item (i) or (ii) of the Act on the General Rules as Applied Mutatis Mutandis

(fthDVETDYUER)
(Application Mutatis Mutandis of Other Laws and Regulations)

BIS MM PEERARE CERHIEERFEE —+25) ZOMOBE TED DIESN
IZOWTIE, BIRIZED D L TAITLY | gt & — % E IMAATBiE @ HIE
B RE HICHET 2MNATBUEN E 72 LT, TN DEFTEHERT 5,

Article 50 The Basic Act on Intellectual Property (Act No. 122 of 2002) and other
laws and regulations pursuant to the provision of a Cabinet Order shall be
applied mutatis mutandis by deeming the JLSC to be the State or the
Incorporated Administrative Agency provided by Article 2, paragraph (1) of the
Act on the General Rules for Incorporated Administrative Agencies.

(EHET~DEME)
(Delegation to Ordinances of the Ministry of Justice)
BLT—4% ZOBEBICEDDLLODIEN, ZOEROERO D LERHE L, EH
HEHTED D,
Article 51 In addition to those matters provided for in this Act, necessary
matters for enforcement of this Act shall be provided by Ordinances of the
Ministry of Justice.

HUE A
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Chapter IV Penal Provisions

BL % B o+HER (E_FHRAEBENEIIBWTERT L6 2GT, ) OBEIL
EX L THEZRO LEEIL, —FULFOBER T+ AL T oI id 5,

Article 52 Any person who, in violation of the provision of Article 27 (including
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 29, paragraph
(4)), has divulged a secret shall be punished by imprisonment with work for not

more than one year or a fine of not more than 500,000 yen.

FhH =% WHBANEFHASAHUEFE -HOBREIZ L 2WME 2T, &L ILEBOH
Hax L, IREOHEIZ L D2MELESRA, P, HLIATRE LS EITIE. 20
ERATA%Z LT gt —0RB IFWE X, =+ MU TOEI&ICLd 5,

Article 53 Any officer or employee of the JLSC who has failed to make a report
under the provisions of Article 64, paragraph (1) of the Act on the General
Rules as Applied Mutatis Mutandis or has made a false report, or who has
refused, obstructed or avoided an inspection under the provisions of the same
paragraph shall be punished by a fine of not more than 300,000 yen.

FLAIUE ROBHZONTNNIEET L5, TOBMTAZ LIXERE S
—O&BIE, Z+HITHUTO@mEHIAT 5,

Article 54 Any officer of the JLSC who has committed a violation that falls
under any of the following items shall be punished by a non-penal fine of not
more than 200,000 yen:

—  ZOEFRXITERBERNEDOBIEIC X 0 IEBKE O A UIAGR 2 Z T 2 T auds
LRVWEEIZBNT, ZORAXITAREZ=Z T ol b &,

(i) Failing to obtain approval when the approval of the Minister of Justice
should have been obtained pursuant to the provisions of this Act or the Act
on the General Rules as Applied Mutatis Mutandis

= ZOEETERBRNEOHEIC L VIEBREICET A L2 TIXR 6 R0WGE
CBWT, TomHEZEY. TEBORHE LIZE &,

(ii) Failing to give notice or giving false notice when notice should have been
given to the Minister of Justice pursuant to the provisions of this Act or the
Act on the General Rules as Applied Mutatis Mutandis

= ZOEEIERBANEOHEIZ LV ARE L2THIER LR WERIZTE W T,
ZONFETT, IIBBOAEE Lz & X,

(ii1) Failing to give public notice or giving a false public notice when a public
notice should have been given pursuant to the provisions of this Act or the
Act on the General Rules as Applied Mutatis Mutandis

M B=tRICRET 2EBUNOES T2 & &,

(iv) Operating business other than the business provided by Article 30

B OB=UEEANE Bt ARBE_HAOE = ARENRICB W THENT Y
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%

BrEty, ) XIIHEM+—RFELHOBEIZ X DEFREOMTITER Lz & &,

(v) Violating an order of the Minister of Justice under the provisions of Article
34, paragraph (6) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 35, paragraph (3) or Article 36, paragraph (4)) or Article
41, paragraph (5)

N BN UEBNEOREITER U TME#R, FEREEF. WEREEFAL X
BERELAOSFEEANOBRRZTH LoEm A2 M2 BT, IMEEICHL
L&,

(vi) Failing to keep or provide Financial Statements, a business report, a
settlement of accounts or documents containing the opinions of the
inspector(s) and the accounting auditor(s) for public inspection in violation of
the provisions of Article 44, paragraph (4)

t EHBANEENLEE —HOBEIZ L OB TICER L TRLT LI R 70 &,

(vii) Failing to complete registration in violation of the Cabinet Order under
the provisions of Article 9, paragraph (1) of the Act on the General Rules as
Applied Mutatis Mutandis

N ERBHANESE =+ =R OBEIC L2 FEREEFORE AT, TFEREFIC
LT N T HFHATHRE T, A LIIRBORELE L THEREF LR LI L &,

(viii) Failing to submit a business report under the provisions of Article 33 of
the Act on the General Rules as Applied Mutatis Mutandis or submitting a
business report without information that should have been included therein
or including false information

U ERBARESE N+ LEOBEITER LTEE LORREeLEH L & &,

(ix) Utilizing surplus funds of the business, in violation of the provisions of
Article 47 of the Act on the General Rules as Applied Mutatis Mutandis

+ WEHBANEE A HHEE _HOHEICL bWMEELE T, ITEBOREZ LT &
R

(x) Failing to make a report under the provisions of Article 65, paragraph (2) of
the Act on the General Rules as Applied Mutatis Mutandis or making a false
report

EHHEE FHNEOHEIER LIZFIL, FHUFO@REHILT 5,

Article 55 Any person who has violated the provisions of Article 18 shall be

Vvl

CE

punished by a non-penal fine of not more than 100,000 yen.

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
—Z&  ZOWEREE AHOHANLIEITT S, 2L, ROKFITEIT 2T, Yi%
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KFIZED D AL ORITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the day of promulgation;
provided, however, that the provisions listed in the following items shall come
into force from the dates provided respectively in those items:

— FEE (FEE R AOE =K Bt Bt B =45 B2+
LENPOFE =FNEE T, BEUHNG (ERBHNESR =5, HN\EE—H, Ft+—
& B EARKOEH+EREZERT LIRS, ) TRITHEL+—FKE2R, ) .
FUE GELHHEFEN S ROE LA E2RS, ) WA +—&n 6585+
HERET, BHHLEE EFEHREE CER+H—FEREEL+=5) BURE=1+%
DWERELERLS, ) \ BHNEROEFNEFOBE AMOHNHERE L TE
ZHZ 72 WEIPINICB W TE A TED 5 H

(i) The provisions of Chapter III (excluding Subsection 1 and Subsection 3 of
Section 1, Article 30, Article 31, Article 33, Articles 37 to 39 inclusive, Article
48 [limited to the parts where Article 3, Article 8, paragraph (1), Article 11,
Article 16 and Article 17 of the Act on the General Rules as applied mutatis
mutandis are applied mutatis mutandis] and Article 51) and Chapter IV
(excluding Article 54, item (iv) and Article 55) of this Act and Articles 11 to
15 inclusive, Article 17 (excluding the provisions revising Article 4, item
(xxx) of the Act for Establishment of the Ministry of Justice [Act No. 93 of
1999]), Article 18 and Article 19: a date specified by a Cabinet Order within a
period not exceeding two years from the day of promulgation

==t R Btk Bt =4 B ERMNOE =G ET, FHE TN
SEVZ W NS HHAEE RE R OENEOBE AHOHENLER LT FRNA 2
ZIRWEHNICB W TES TED S H

(i1) The provisions of Article 30, Article 31, Article 33, Articles 37 to 39
inclusive and Article 54, item (iv) of this Act and Article 6 and Article 8 of
the Supplementary Provisions: a date specified by a Cabinet Order within a
period not exceeding two years and six months from the day of promulgation

= MAIEFROBE F—FIED D H UIITEFEHFFRIEDO —# 2 LOET 2158
CERA-ANFERE N HUE) OREATO HOWFiiEnH

(iii) The provisions of Article 10 of the Supplementary Provisions: the date
specified in item (i) or the day of the enforcement of the Act for Partial
Revision of the Administrative Case Litigation Act (Act No. 84 of 2004)
whichever comes later

(HEfHAT %)
(Preparations)
B4 XBERUF—IF, ZORMNIE, B HROBEOITRNICE VTS, RSICH
ET DEHOEMICNERERMITAZT DI ENTE D,
Article 2 After its establishment, the JLSC may engage in the necessary
preparations for operating the business provided for by Article 30 even prior to
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enforcement of the provisions of the same Article.

(MR 2275 D 7Kk
(Succession to Rights and Obligations)

F=g R —ORNOEE, B RICHET 2EGOEMICEA L., BUIENA
THHFIROEED ) LESTED DB OIE, BT V¥ — DR ORI TR
R SV ¥

Article 3 At the time of its establishment, the JLSC shall succeed to the rights
and obligations which were held by the State at the time of establishment and
provided for by Cabinet Orders with regard to the preparations for the
business provided for by Article 30.

(=4 o P o> M4 i )
(Use of National Property without Charge)

FNE REBHFTREIL. BE2HRE-HE =S OEBEOBRBOBRBLICERE# AN
O, BYE. \ERE L OHRMOSAEICEAT 2FBEORICHREN T L ERMETH
STHATEDDIHLDE, A TEDDLIEIAILLY, XEEVY—0HICHT 572
W, ZHICHEETHHIELZ LN TE D,

Article 4 The Chief Justice of the Supreme Court may have the JLSC use
without charge and for its own purpose the national property which was
provided for the affairs concerning payment of travel expenses, daily
allowances, accommodation charges and remuneration for court-appointed
defense counsel et al. as of the commencement of business under Article 30,

paragraph (1), item (iii), pursuant to the provisions of a Cabinet Order.

(4 B (5 il BRIZ B 9~ 5 R 4 )
(Transitional Measure Concerning the Restriction on Use of the Name)
FhE ZOERORATOBRIICARGEEE X — L WO AMEHEH L TWDLHEIC
DONTIX, FHHNEFOBEZ, ZOEFEOITHANHMIZ, @A LRV,
Article 5 The provisions of Article 18 shall not apply to any person who was
using the name "Japan Legal Support Center" as of the time of enforcement of
this Act, for a period of six months from the promulgation of this Act.

(RFEARKIIEOBELL)
(Abolition of the Civil Legal Aid Act)
FONG REEAERENE PR+ FEEEFE R I5) X, FEikT 5,
Article 6 The Civil Legal Aid Act (Act No. 55 of 2000) shall be abolished.

U EIENERRI R 2 5 O 5IHEE)

(Transfer from the Japan Legal Aid Association)
FEg MENENEEEDHS CUF s Evo. ) X, FMITADOED L &
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ALY, BMEANITKEY X —IIx L, REEERIEDRE IEORHCRB N T
BUCHRB DA T 2L OES D 9 b, REFERKRFEOETICHV RIS
BT DICEST-bDE, XX —ICBWVWTHEMITREFEHR LHLZ LN TE
Do

Article 7 (1) The Japan Legal Aid Association (hereinafter referred to as the

"JLAA") may, pursuant to the provisions of its act of endowment, propose to

the organizing committee members or the JLSC that the JLSC should succeed

to those rights and obligations which were held by the JLAA as of the time of
abolition of the Civil Legal Aid Act and which the JLAA assumed in the course
of performing civil legal support business.

2 WMEAXTZEEZ—1F, APEOHEICL OB o7z L X iT, Bz,

EBREORAIZHFE LT o220,

When a proposal under the provisions set forth in the preceding paragraph has
been made, the organizing committee members or the JLSC shall file an
application for the approval of the Minister of Justice without delay.

3 HIHOBANH ol & Xd, HHOMEIZ L2 H IR DEN R OEHFIL, K9

EHERINEDBE L ORFICIE W TSR 2 — TRk S Lo b D LT 2,

When the approval under the preceding paragraph has been granted, the rights
and obligations pertaining to the proposal under the provisions of paragraph (1)
shall be transferred to the JLSC at the time of abolition of the Civil Legal
Support Act.

(RFEARRINE DB ILITAE S SN BE 4 2 BB &)
(Transitional Measure Concerning Penal Provisions in Line with Abolition of
the Civil Legal Aid Act)

FINGK MR ARZORE OREATRIC L72AT 2125 5 REERRINE O o (2
DWTIE, RBUERTOBNC XL D,

Article 8 With regard to the application of the penal provisions of the Civil Legal
Aid Act to acts committed prior to the enforcement of the provisions of Article 6
of the Supplementary Provisions, the provisions then in force shall remain
applicable.

(& DA DG HE & D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)

FiLg WMHIEE &0 0HIEETRUHTI_KIZED Db DODIEN, REFEREEKIED
BE IV 2 R HEE 2 O = OJEFREORETTICE LA E 2R E L, BS CF
DD,

Article 9 In addition to those matters that are provided for in Articles 2 to 5
inclusive of the Supplementary Provisions and the preceding two Articles, the
necessary transitional measures in line with the abolition of the Civil Legal
Support Act and any other necessary transitional measures with regard to the
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promulgation of this Act shall be provided by Cabinet Orders.
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